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,,Amanda, da li možeš da prošetaš psa?“ pitala je Amandina mama.

“Amanda, can you go walk the dog?” Amanda’s mom asked.

„Ne sada. Kasnije ću,“ odgovorila je Amanda.

“Not now. I’ll do it later,” Amanda replied. 

„Kada ćeš mi pomoći da napravim rođendansku čestitku za tatu?“ pitala je njena mlađa sestra, dok je utrčavala u Amandinu sobu. „Čekam ceo dan.“

“When will you help me make Dad’s birthday card?” asked her little sister, running into Amanda’s room. “I’ve been waiting all day."
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,,Rođendan mu je tek za nedelju dana!” odgovorila je Amanda uz uzdah i ne okrenuvši glavu. ,,Možemo to da radimo sutra.”


“His birthday isn’t for another week!” Amanda replied, sighing, not even turning her head. “We can do it tomorrow.”


Kasnije, i njen mlađi brat je ušao. ,,Amanda, da li možeš da mi čitaš knjiu?” pitao je. ,,Obožavam kada mi čitaš. Naročito ovu priču o gusarima.” 

Later, her little brother came in too. “Amanda, can you read me a book?” he asked. “I love it when you read for me. Especially this story about pirates.” 

,,Nije mi do toga sada. Možda neki drugi dan,” rekla je Amanda. 

“I don’t feel like it right now. Maybe another day,” Amanda said. 

Sati su se pretvorili u dane, ali Amanda i dalje nije uradila ništa od toga. Kada je došao rođendan njenog tate, a ona i dalje nije napravila čestitku, pomislila je, Nije ni važno, napraviću čestitku sledeće godine.

Hours turned into days, and Amanda still didn’t do any of these things. When her dad’s birthday came and she still hadn’t made a card, she thought, No big deal, I’ll just make a card next year. 

Amanda nikada nije nalazila vreme da uradi bilo šta. Uvek je bila prezauzeta, čak i da igra šah – a to je najviše volela. 

Amanda could never find time to do things. She was always too busy even to play chess – the thing she loved most. 

Ovako bi se nastavilo i dalje, još dugo, ali jednog dana desilo se nešto čudno...

It would have continued on like this for a very long time, but one day, something strange happened...

Budilnik je zazvonio u sedam sati kao i obično. 

The alarm clock rang at seven o’clock as usual. 

Amanda je otvorila oči i pogledala kroz prozor, ali bilo je potpuno mračno. Sigurno se sat pokvario, pomislila je i nastavila da spava.

Amanda opened her eyes and looked out the window, but it was completely dark. The clock must be broken, she thought, and went back to sleep. 

Ponovo se probudila jedan sat kasnije, ali napolju je i dalje bio mrak. Osećala je da nešto nije u redu, ali nije znala šta bi to moglo da bude.

She woke up again about an hour later, but it was still night outside. Something felt wrong, but she didn’t know what it was.
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Amanda je skliznula sa kreveta, osećajući da je spavala mnogo duže nego obično.

Amanda rolled out of bed, feeling like she had been asleep for much longer than usual. 


Otišla je do sobe svojih roditelja, ali ona je bila prazna. Potrčala je u sestrinu sobu, ali ni tamo nije nikog bilo. Proverila je u bratovoj sobi, kuhinji, dnevnoj sobi i u kupatilu , ali u kući nije bilo baš nikog.  

She walked over to her parents’ room and found it empty. She ran to her sister’s room, but there was no one there either. She checked her brother’s room, the kitchen, the living room, and the bathroom, but there wasn’t another soul in the house. 

Amanda je pohitala u svoju sobu i pogledala kroz prozor u noćno nebo.

Amanda raced back to her room and looked out the window at the night sky. 

Gde mi je porodica? pomislila je, dok su joj se suze počele skupljati u očima.

Where’s my family? she thought, tears forming in her eyes.

Odjednom, čula je čudan glas. ,,Znam šta ti se dogodilo,” glas je rekao.

Suddenly, she heard a strange voice. “I know what happened to you,” it said.

Amanda je poskočila i pogledala oko sebe, ali ništa nije mogla da vidi. ,,Šta? Ko si ti?” pitala je. 

Amanda jumped and looked around, but couldn’t see anything. “What? Who are you?” she asked. 
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,,Pogledaj u nebo. Ja sam ovde,” rekao je glas.

“Look up to the sky. I’m here,” the voice said.

Amanda je pogledala u nebo sa svog prozora i videla mesec kako joj se smeši. Da li joj se to mesec obraćao? pomislila je, zbunjena.

Amanda looked at the sky from her window and saw the moon smiling at her. Is that the moon talking? she thought, confused. 

,,Šta mi se to desilo?” pitala je Amanda.

“What happened to me?” asked Amanda.

,,Ti si sada u svetu gde vlada samo tama,” odgovorio je mesec. ,,Ovde si dospela jer nisi svoje vreme koristila mudro i izgubila si ga.”

“You are now in a world where there is only darkness,” the moon replied. “You got here because you weren’t using your time wisely and you lost it.” 

,,Ne razumem,” prošaputala je Amanda.

“I don’t understand,” whispered Amanda.

,,Izgubljeno vreme se sakuplja u staklenim flašama i odnosi se na Drvo Vremena,” objasnio je mesec. “Ono se nalazi u magičnoj šumi, gde sunce uvek sija. Na drvetu se nalazi mnogo flaša različitih veličina, jer neki ljudi bacaju mnogo vremena, a neki malo.”

“Lost time is collected in glass bottles and gets taken to the Tree of Time,” the moon explained.  “It is located in the magic forest, where the sun is always shining. There are many bottles of different sizes on the tree, because some people waste a lot of time and others only waste a little.”

,,Da li to znači da više nikada neću videti svoju porodicu i prijatelje?” šmrknula je Amanda. ,,Šta da radim sada?”

“Does that mean I’ll never get to see my family or friends again?” Amanda sniffed. “What should I do now?”

,,Ima samo jedna stvar koju možeš da uradiš kako bi vratila svoje vreme,” rekao je mesec. ,,Moraćeš da odes do Drveta Vremena i da pronađeš flašu sa svojim imenom. Zatim da je otvoriš i pustiš svoje vreme napolje.”

“There is only one thing you can do to get your time back,” said the moon. “You need to go to the Tree of Time and find the bottle with your name on it. Then, open it and release your time.”

Amanda se upravo spremila da da svoj uobičajeni odgovor: ,,Pa, uradiću to sutra...” kada je mesec nastavio, ,,Međutim, moraš odmah da kreneš. Ako ne oslobodiš svoje vreme u roku od pet sati, ostaće zauvek na drvetu a ti ćeš biti zaglavljena ovde.”

Amanda was about to give her usual answer: “Well, I’ll do it tomorrow...” when the moon continued, “However, you must go now. If you don’t release your time within five hours, it will remain on the tree forever and you’ll be stuck here.”

,,Spremna sam!” povikala je Amanda. ,,Ali, kako da stignem do te šume?”

“I’m ready!” Amanda shouted. “But how can I get to the forest?”
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“Ja ću ti pokazati put,” odgovorio je mesec. “Uzmi svoj sat i prati me.”

“I’ll show you the way,” replied the moon. “Take your watch and follow me.”

Amanda je navukla svoj sat na ruku, stavila svoj ranac i izašla iz kuće da pronađe svoje izgubljeno vreme.

Amanda slipped her watch on her wrist, put on her backpack, and left the house to find her lost time. 

Ulice su bile mračne i prazne, samo je mesečina osvetljavala njen put.

The streets were dark and empty, with only the moonlight guiding her way. 

Dok je Amanda hodala niz ulicu, spazila je nešto ispod klupe. Izgledalo je kao kutija zamotana u braon papir. Podigla ju je i otkrila knjigu sa prikačenom karticom na kojoj je pisalo: Za Amandu.

As Amanda walked down the street, she spotted something beneath a bench. It looked like a box wrapped in brown paper. She picked it up and discovered a book with a note attached to it that read: For Amanda.
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,,Za mene?” pitala se. Amanda je sela na klupu i počela da čita.

“For me?” she wondered. Amanda sat down on the bench and started to read. 

Bila je to knjiga o gusarima koji su plovili okeanima i tragali za blagom – ista ona knjiga koju je njen mlađi brat tražio da mu čita. Kada je završila sa čitanjem, suze su joj se skotrljale niz lice. Shvatila je koliko je propustila što je nije pročitala sa svojim bratom.

It was a book about pirates sailing the ocean and hunting for treasure – the same book her brother had asked her to read to him. When she finished reading, tears ran down her face. She realized how much she had missed by not reading it with her brother.

,,Amanda, moramo da nastavimo,” pozvao ju je mesec. Brzo je zatvorila knjigu, ugurala je u svoj ranac i nastavila da ga prati.

“Amanda, we need to move on,” called out the moon. She quickly closed the book, stuck it in her backpack, and continued to follow.

Nakon kraćeg vremena, stigli su do malog jezera. Primetila je veliku korpu koja se nalazila pored vode sa malom porukom koja je bila prikačena za nju: Za Amandu.

After walking for a while longer, they reached a small lake. She noticed a big basket resting near the water with a small note attached to it: For Amanda. 

Pogledala je unutar korpe i pronašla papir jarkih boja, šarene markere i lepe nalepnice..

She looked inside the basket and found brightly colored paper, colorful markers, and pretty stickers. 
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,,To je za tatinu čestitku!” uzviknula je Amanda i počela odmah da radi.

“It’s for Dad’s card!” Amanda exclaimed, and started to work immediately.

Isekla je papir i bojila ga, a zatim ga je presavila i ponovo bojila. Dok je radila, Amanda se setila svih trenutaka koje je ranije provodila sa svojom
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